Dosapo Jlup

There was an Old Man of Kilkenny,
Who never had more than a penny;
He spent all that money

In onions and honey,

That wayward Old Man of Kilkenny.

JImumpuii Kpvinoe

Kun-6611 cTapsliit My>xunHa B KunkeHHH,
Huxorna He nmen GoJblie IEHHH.

N ywen Bech noxoxn

Ha nyk u Ha men.

Bor Takoit 66u1 My>xunHa B KniikeHHH.

Anopeii I1uckos

Kwun-6611 cTapsiit My>xunHa B KunkeHHH,
Ha pykax He UMEBILUI HU IEHHU.

Ha nyk 1 Ha men

OH uCTpaTUI JOXOI —

HeoObrunblii cTapuk n3 KuikeHnu.
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IIpo cennopa u3 Jluccadona

Anopeii Kum

Kun kBagpatHeiii ceHbop B JInccabone.

OH celfyac B IEpBBIN pa3 ceJl Ha MTOHH.
Brpyr ox ¢ nonu ynan
W xBagpat cBoii cnomain —

CraJt OH KpYTJIBIH, 3apyKajl Ha/l HUM TTOHH.

Bcesonoo Boporos

JKvin xBagpatHbIid ceHbop B JInccabone.

OH y4acTBOBaJ B TUKOM MTOTOHE,
Ho nmomanxka ero

He ena naBHo...

He nokunyn cenbop Jlnccabona.

Akoe Becanues

JKwuin xBanpatHblii cenbop B JIuccabowe.

OH cimyxwun B muccabonckom OMOHe.
Pa3 ¢ mocTa oH ynan,

Huuero ne caoman

TBepmoTenblit kBagpat B JInccabone.

Cepeeti Kapanupus

Kun kBagpaTHbIi ceHbop B JIccabone
W mo6ui oH KaTaThesl Ha CKIIOHE,

Ho Bapyr on ynan

W mrransl moteps.

Bennerrit censop B Jlnccabone.

Lamup llamanaes

JKvn xBagpatHbiid ceHbop B JInccabone
U xaTasncs oH ¢ rop Ha KapTOHE,

Ho xaproHnka nopsanacs,

U pyka oTopBanacse.

Cran kpacuseii ceHpop B JlnuccaboHe.

Dosapo Jlup

Puc. Dosapoa Jlupa

There was an Old Man of Jamaica

Who suddenly married a Quaker;

But she cried out, 'Alack!

I have married a black!'

Which distressed that Old Man of Jamaica.

Braoumup 3ayenunos

OnauHOKMH cTapuk U3 SIMalkw,
KBakeprry BeIOpai B X035HKH.

A Ta 3apblgana,
Korna yBunana

Yeproro myxa c SImaiiku!

Puc. Dosapoa Jlupa

Dosapo Jlup

There was an Old Person of Tartary,
Who divided his jugular artery;

But he screeched to his wife,

And she said, 'Oh, my life!

Your death will be felt by all Tartary!'

Cepeeii benosepos

Ioxuinoit uenosek us Mukepuu
CwMmerno BCKpbUI ce0e CHHYC apTepuu.
ITono3Bai oH xeHy,

Ta cka3ana emy:

«O tebe Bce y3HatoT B Mukepun!»
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Dosapo Jlup

Puc. Dosapoa Jlupa

There was an Old Man who said, "How,-
Shall I flee from this horrible Cow?

I will sit on this stile,

And continue to smile,

Which may soften the heart of that Cow."

Lamup llamanaes

Crtapuk moBTOPSUT BCE CHOBA:

«Kaxk cracTuch MHE OT CTPAIIHOW KOPOBBI?Y -
«YTo0 %, MPOAOIKY CUIIETD,

Vbi6arbcsa — MISACTD,

Y100 3a7100pUThH Cep/Iiie KOPOBBDY.

Anopeii Iluckog

OpuH TaymeIi cTapuk cripocuit: «Kak
Jomxen st yoexatb oT Obika?»
«byny 31€ech 1 cuneTh,

Emy B MOpay riasiers,

MosxeT, HOpoB yOaBIIO ObIKay.
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IIpo manbunka u3 Puru
Anopeii Kum

OO6pa3oBaHHBIN MATBYUK U3 Puru
O060>xa MHTEPECHBIE KHUTH.

B TemHOTE OH unTan

U rnaza norepsin,

U He mor oH yuTaTh 60.]'1])1116 KHUTI'H.

Maxcum Llocmaxosuy

PaccynurensHblil Manbuuk u3 Puru
He nrobun mHTEpECHBIC KHUTH.

He guran maxe 6pen!

W nasain Bcem 00eT,

Yro He OyIeT YUTaTh BOBCE KHUTH.

Anopeii ITuckos
JIro6o3HaTeNbHBINH MAILYUK U3 Puru
BopoBast uHTEpECHBIC KHUTH,

A moToM npojasai
W nonru ormasail.
AX TBI OeqHBIN ManpunIKa u3 Purn!

Bcesonoo Boponos

PaccynurensHbIi Manbuuk u3 Puru
Tax nro0m MHTEpEeCHbIC KHUTH!
Ho omnaxas! unTan

U nanbuuk ciomai. —

Pazmobun ManpuuK YMHBIE KHUTH.

Anopeii Kyxapo

PaccynurensHbli Manbuuk u3 Puru
HenaBuyen noka3ssiBath Gury,
3aKuMath KyJakH,

PaznmaBaTh Tymakw.

OueHb HOOPHIN MaTbUXIIKa U3 Purn.



IIpo crapuka u3 Teepu
Anopeui Kum

Onunoxkuii crapuk u3 Tsepu
Kak-To pa3 mokynain cyxapm.
OH CIIOTKHYJICS, YA,
Cyxapu pacrepsii.

J1oOpbIif MABYHK TOAHSI CyXapH.

Inacmux (Eseenuti @uiunnos)

OnuHoxkuii crapuk u3 Tsepu
He cmor go#itu no asepwu.

U nones3 oH B OKHO,

W nonain B ka3uHO —
3aKIIFOYmIT TaM CMEITHOE TTapH.

Teopeuit Imazos

OnuHokuii crapuk u3 Tsepu
Bcé xoten nononstu 1o aBepHu.
CKOJIBKO OH HHM CTapascs,
CKOJIBKO OH HH TIBITAJCS,

J1oOpbIif MATBYHIK TOBET IO JBEPH.

IIpo namy u3 Jlyru
Maxcum Lllocmaxosuy

PasroBopuuBoii name u3 Jlyru
3axorenoch chrpath baxa gyru.
K nmmanuHo moncena,

Ho cabats He cymena.
[ToGexxana k Tr0O6UMOI TOpYTE.

Anopeii [Tuckos

Pasrosopuusoii name u3 Jlyru
3axoTesnoch crusicaTh Oyru-Byru.
Tannesaina, kpuyana

U Brpyr 3amoiryana

Ta GontnuBas nama u3 Jlyru.

Dosapo Jlup

Puc. Dosapoa Jlupa

There was an Old Man of the Coast,

Who placidly sat on a post;

But when it was cold he relinquished his hold,
And called for some hot buttered toast.

Cepeeri Ilonsixos
My>xumHa Bech roJi 0e3 X005l
Cupen Ha cTosibe y BOJBI.

Ho, kxak 1m0 x xojionam,
OH Opocail Bce K 94epTsM
U Gexan moxupaTb THPOTH.

Dosapo Jlup

Puc. 306ap0a}77upa
There was an Old Man of Leghorn,

The smallest that ever was born;

But quickly snapped up he

Was once by a puppy,

Who devoured that Old Man of Leghorn.

Cepeeti benozepos
Henopocrok-crapuk u3 Jlerropna
[Icom cBUpenbIM ObLT CXBa4yeH 3a ropJio.
XOTb ¥ OBIT MAJIBILIOM,
IIcy Ha xopM OH momen —
OTO0T cTpaHHbIi cTapuk u3 JlerropHa.
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Dosapo Jlup

Puc. Dosapoa Jlupa

There was an Old Man in a boat,
Who said, 'I'm afloat, I'm afloat!'
When they said, No! you ain't!"
He was ready to faint,

That unhappy Old Man in a boat.

Janusne Muwynuuee

Ha nHe noaku cTapuk BO3JIEKUT,
«S1 nnbIBY, 5 TIBIBY!» — OH KPUYUT.
«TBI HA MECTE CTOUIIBY, —
OTBeYaeT MaJIbIII

Crapuky, 4TO Ha IHE BO3JIEXKUT.

Towa nazos

OnuH cTpaHHBIN CTapyK HA IJIOTY
[ocrostaHO Kpryan: «5 misBYy ! »
Ho, y3HaB, 4TO BCE JI0XKb,

OH MoYyBCTBOBAJI APOKB —

OTOT GeIHBII CTAPHK Ha IUIOTY.

JImumpuii Kpwinos

CrpaHHOBATHIN CTapyK HA IUIOTY.
Beem kpuuan: « meBy! A musBy!»
3OT0 BCe oTpUIIAIN

U ouens pazouapoBanu

Toro my»uka Ha ILIOTY.
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Anopei Kyxapo

K pasroBopuuBoii game u3 Jlyru

[Tpummm B rocTr 60NTYHBH-TIOAPYTH.

U 1na 60aTOBHS
Ilensrx monmaHs,
IToxa He cOexany MoAPYTH.

Towa I'nazos

K pasrosopuuBoii name u3 Jlyru
Kak-to pa3 npuxoaunu noapyri.
[IsT6 MUHYT TaHIIEBaNA

U Bce Bpems Gonrana.

Hanoeno — yuuin Bce noipyru.

U o apyrux He MeHee HHTEPECHBIX MEPCOHAKAX

Maxcum Xoamamos

KuurosntoOuuBelii Manpunk n3 [Iutepa
ITo3Bai Ha 3K3aMeH poAMTEINS,
BomHoBasicst oH noiro,

Ho cnan na narepky —

IToxBaynunu manpuniuky u3 Ilutepa

Cepeeti Jlacaes

Masenbkuii Manbuuk B Cubupu
Hamen xycoduek nmoupsi.

OH ynuBuiCs

U Bosropauics

Tor Be3yunit Mmanpunika B Cuoupu.

Cepeeii I[lonaxos

beszanabepnsbrit Bacs 3 MaibTht
Paznomai B cBoeM Kjiacce BCe MmapThl.
Cran oH TONaTh HOTaMU

U menkate 3ydamu.

Tak OH CITyTaJ MIKOJIE BCE KapThI.



Cepeeii benosepos

YKun-0v11 cTapsiit nenyns nz OpaHumn,
JIroOmI1 OH MOHIOXATh AKAIKH.

Bce Bpems uuxan

W anneprukom cran

Tort crapsiii nenyis u3 Opaxnuuu.

Lanusne Muwynuues

Cymacmenueii name Hero-Hopka
[Homapunu xene3Hyro TepKy.

U yuunace oHa,

U crapanach oHa —

Kaxk ucrons3osats Tepky B Hbro-Hopxke.

JImumpuii Kpvinos

2Kun toncrslii ceHbop B Bammurrone.
OH 0YEHB JIFOOUIT MaKapOHEI.

W nomnro ux en,

U naxe Bcroren

ToT ’kaAHbBIN CEHbOP B CBOEM JIOME.

Axoe Kapaes

OpnuH rpaxaanud u3 Kuras

[ynsin, oT *apsl TUIABHO Tasl.

OH KOJIOZIEI] HaIlIelI,

Ho mMumo npomen

Tot cMemHoOM rpaxaanuH u3 Kuras.

Dosapo Jlup

Puc. Dosapoa Jlupa

There was a Young Lady of Russia,

Who screamed so that no one could hush her;
Her screams were extreme,

No one heard such a scream,

As was screamed by that lady of Russia.

Maxcum Xoamamos

B Poccun neBuna xuia,
KpukyHbeit yxacHOM ciblia,
Kpnuana tak rpomko,

Yro Oununck Bee cTekia —
Tak kpruana oHa 6e3 cThlAa.

Dosapo Jlup

i

Puc. Dosapoa Jlup

There was an Old Man on some rocks,
Who shut his wife up in a box;

When she said, 'Let me out!'

He exclaimed, "Without doubt,

You will pass all your life in that box.'

Cepeeti [lonsxos
Ha BbICOKHX rOpax cTapu4ok
XKeny 3anep B rpo0 Ha 3aMOK.
Omna: «Otyctu!»
A on: «Iloromam,
He Beuen »xu3Hu TBOU cpok!»
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Dosapo Jlup
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Puc. Dosapoa Jlupa

There was an Old Person from Gretna
Who rushed down the crater of Etna.
When they said, 'Is it hot?'

He replied, 'No, it's not!'

That mendacious Old Person of Gretna.

Lamup llamanaes

Crapudok, uro npuexain u3 [ peTHsl,
Obeccuiten — ynan B KpaTep OTHBIL.
Ero copocunu: «KakoBo?»

OtBetun oH: «He ropsuoy.

Bort tak joxuBsIi crapen u3 I'peTHsl!

Anopei Kum

Kwun-6611 cTapsiit MyxuuHa U3 [ peTHBI.
Kak-to Opocuiics oH B KpaTtep DTHBL
Ha Bomnpoc: «I"opsao?»

On xpuyan: «Her eme!»

OTOT JDKUBBIN MyXUUHA U3 [ peTHBL.

3axap Cyxopykog

OpnHaxxapl CTapUK, >KUBLIUH B [ 'peTHe,
VYnan BHYTpb KpaTtepa JTHBL

Bce cnpocnmm: «Hy xax?»

On otBeTHII: «TaK-CIK».

DTOT JKUBBIA CTApHK, )KUBIIHNK B [ peTHe.

34



Poccust
JImumpuii Baiic

JIrobo3HaTesbHbINH ManbyuK U3 [lymkuna
JIroOun nupoxku ToJKyIIKKAHA.

MEHoro 0H eI

U coBcem pacrosicren —

ITpoxxopauBsliit Magbuuk u3 IlymxuHa.

Onee Kum

K pasroBopunBoit name u3 Jlyru
Kak-to pa3 3axoxunu noapyru,
U 6onrana ona

Mecsuok unm aBa,

U coexanu noapyru u3 Jlyru

Enuceu Jlewes, Pycnan Ilaxonxos, I'eopeuti Mukayuionok

OpuHoxwuii ctapuk u3 Tsepu
OdeHpb 4aCTO CTOUT y IBEPH.
Bcex ¢ ynpiOKoif BcTpedaeT

U k crony npuriamaer.
Jo6ponyuHblii crapuk u3 Teepwu.

Anopeui Kum

OnuHOKHUM My>kUK U3 UyKOTKH
OueHb CHIILHO JFOOMIT BBITUTH BOJIKH.
MHoro Tax BbIIHBAI,

Uro Ha ynuue cnan.

Tak u ymMep MyXHK OT 4aXOTKH.

EBpona
Hanuun HAxumos

PasroBopuuBoii name u3 Puru
ITogapunu KpacuBble KHUTH
IIpo kpacuBble CTpaHbL,

I'me GoipIme ByIKaHBI.

U yexana nama u3 Puru.
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O He3agawiuBoM napennke J:keiike

Maxcum Xoamamos

There was a young man called Jake
Who lived in a hut by the lake.

Once he woke all wet,

And nearly drowned dead

But he swam very well for God’s sake.

Cepeeti [lonsxos

There was a young man called Jake
Whose life was completely a fake.
He died of a fever

But nobody even

Believed in existence of Jake.

Cepeeti benozepos

There was a young man called Jake
Who had a decision to make.

When his bladder calmed down,
He abandoned the town —

It was flooded for holy God’s sake.

Towa I'naszos

There was a young man called Jake
Who loved making marvelous cakes.
Once he made nearly ten,

And then died eating them.

That’s how finished his life. Poor Jake!

Amnopeii Iluckos

There was a young man called Jake
Who wanted something to make.
He decided to bake

An incredible cake

For himself, and his mom and God’s sake.

O Kioiie u Tume, KOTOPBHIM IPOCTO HE NMOBE3JI0 B KU3HU

3axap Cyxopyros

There once was a cowboy called Jule,

Who struggled a barbarous bull.
He laughed, ‘Craven cow!’

But the bull threw him down.

Such a fortuneless pilot called Jule.

JImumpuii Kpvinos

There was a young man called Tim
Who suffered because he was slim.
Once he drank much claret

And became rather fat.

What a fortunate drunkard called Tim!
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Braoumup Llynveun
Mononoii napenek u3 IMapuxa
3apaboTan y)KacHYIO TPBIXKY.
[TogHrMan TOHHBI BaThl,

[Iun u3 myxa xanarsl,
1 nponana yxacHas rpbpka.

Braoumup 3ayenunos
Kun B Munane cunbop ae Jlopaso,
Pasnezxan no yrpam 01mu3 Musana,
Iloury Bcem pazHoCHIL,
O cebe roBopw —
OTtkpoBeHHsbI cunbop ae Jlopano

Braoumup Llynveun
Momnognoi mxeHTinbMeH u3 I'epmanun
Co3znaBan parrioHbl TUTAHUS:

YTpoMm KyIIaTe MAamInibIK,
A Ha MOJAHUK OaNbIK —
Emp u ne#t 3a 3mopoBwe ['epmannn!

Usan Kpamapenxo, FOpuii Kykapyes
KomnsroTepnsiiil renuii B Mcnanuu
OTKJIIOUNIT BCIO CUCTEMY ITUTAHUSL.
Bce Bokpyr noremueno,

Ho naiu renumii ymeno
Ocgetun ponapem Bcro Vcanuto.

Adpuka

Huxkonaii Koznosckuti
Y apydeHHblil Kopoiib u3 ['Bunen
O6aHKpOTHIICS 32 JIBE HEJIEIH.
U peinan oH HaB3pbIA,
U npopan peiOy-KHT.
ITomorure Hapoxy I'Bunen

Anopeii ITuckos
Ouens 3100HEIH cTapuk 3 Cynana
ITonuBai Bcex BOJOW M3-1I0J KpaHa.
Pa3 mpunum x HeMy «ToCTH»
U cmomanu Bce KOCTH.
IomnaTuncs crapuk u3 Cynana.



Amepuka

Huxonaii Kosnosckuii
Hukynbimslii sxonrnep u3 SMaiiku
Haxynmn cebe Besikne Maiiky,

Crau KOHTIHPOBATH NMH,
3apabaTrIBaTh UIMHU
XUTPOYMHBIN KOHIJIEP U3 SIMaliku

Enuceit Jlewes
Opmunokwmit mpocrak u3 [epy
[Mpukymun cebe KeHrypy.
[Tockakan oH Ha HEW,
Paccmennn Beex nereit —

Tot Becenslit mpocTak u3 Iepy.

Enuceit Jlewes
IIpocronymnslii cunau u3 Texaca
Ocennan momnoporo Ileraca.

U misicayt oH Ha HeM,
U ckakayl oH Ha HEM —
IIpocroagyunsiii cuiiay u3 Texaca.

Braoumup Llynveun
Moutooii 6proset u3 TopoHTO
Cobwuparcs 1oCTHYb TOPH3OHTA.

C Toit MOpBI MHOTO JIET
OH crnemur emy Beien —
CrpannoBartslii OptoHeT U3 TopoHTO.

Azus

Enuceii Jlewes
Ilapenek, npoxuBasiuii B [leknne
CBouM cecTpaM KyITHI IO MaIIuHe.
A moToM ux 3abpai
U B KeiintayH cnuss.
I'opesai on notom o Ilekusne.

JImumpuii Kpwvinos, Maxcum Xonmamos, Janusne Muwynuues
Cymacmenmuii Takcuct u3 [lekuna
OdeHb JIIOOUT TUIEBATh U3 MAIIUHBL.
OH mozeii moapesaeT
W nouru 4uro seraer.
Henopmanbhsiit Takcuct u3 [lexkuna.

10

O HecuacTHoii aeBe u3 Kpio

Cepeeri /[lacaes

There was a young lady from Crewe
Who painted the things that she knew.
She painted a cake

And fog on the lake.

She wanted to buy a canoe.

Hamup Ulamanaes

There was a young lady from Crewe
Who had never seen a canoe.

She thought it was blue,

And se said that she knew

How to draw and to make a canoe.

Anopeii Iluckos

There was a young lady from Crewe
Who went for a walk to the zoo.

She wore a blue dress

And borrowed some chess

To play with a lion and gnu.

Anopeit Kyxapo

There was a young lady from Crewe
Whose eyes were suspiciously blue.
And her husband had nose

That was red like a rose

So imagine the son of these two!

Braoumup 3ayenunos

There was a young lady from Crewe
Who decided to make a canoe.

She took out glue,

And her hands became blue.

What inaccurate lady from Crewe!

Anopeii Kum

There was a young lady from Crewe
She really loved sniffing glue,

And she didn’t care

When she met a bear

In the wild thick forest of Crewe.
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O nurepckux npogeccopax U cTapuKe-NpPOBUHIINATE

Anopei Kyxapo

OctpoymHslii npodeccop u3 [Turepa
Ha masix cran ro3epoM TBUTTEpA.
TToka TBUTHI MOCTHII,

CaM cBOY YM U3BpaTHI —

Orot 6exubIil mpodeccop uz [Turepa.

Huxonaii Kosnosckuti
OctpoymHsbiii mpodeccop u3 [Tutepa
Pa3spickan cebe npyra U3 TBUTTEpa.
Ho ognaxanl OH MOHSI,

Yro obmraercst ¢ MoHu —
Hesesyunii npodeccop n3 Iurepa.

IOpuii Kykapyes

OctpoymHblii npodeccop u3 [Turepa
Brisen ¢popmyity TKaHH A1 CBUTEPA.
OH a3o0Ta HauJ,

Ho npobupky pa3oni —

Beut pacctpoen npodeccop u3 [utepa.

Towa Imazos

OnMHOKMH CTapuK U3 TPOBUHIIUI
Pasbupascs, rae npasna, rae GUKIIH.
OH razety gnTain

U Bce BnacTu pyrai.

Tlocaauau ero 3a aMOMIIUH.
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Eaucei Jlemen

O Bose u Kope
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o Maxcum Lllocmakoguu
JKun-Ob1T Maipurk 1Mo uMeHn BoBa,
Bpun ycsl cBoM CHOBA U CHOBa,

Ho ycs1 Bce pocan,

Kak y CaneBer Hamnm,

Bort Hackoisbko %u3Hb BoBEI cypoBa.
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Towa Imazos
JKun-0su1 MastbuMK 1o uMenu Bosa,
OTtpacTuBLINiI ycHlIla 0 Noja,
N3-3a HUX OH ymadn,
Cebe HOTy ciioman —
Bot Tak manpunk mo numenu Boga.

3axap Cyxopykog
JKun-6su1 MasipuMK 1o nMenn Bosa,
Kpan xopoB OH cHOBa U CHOBa.
OH uX mpsATal B MOABA,

X"TPH U MARYHK, XU By Ak B Mﬂ (ks A TIOTOM OTITyCKall.
>/ Bort Takue y BoBbI KOpOBBI.
M¥APUN A TToEXAT: B T YPHE.,
” [‘7 Cepeetl /lacaes, Anopeii Kyxapo, Cepeetl benses
0bbl BAA oy Bl IA PH*C/ JKun-6b11 MankumK TI0 UMeHH BoBa,

T VY Hero Oblia 371251 KOPOBa,
AM Kyr“/M cEBE Ab}/x‘k Ona ena KoHeid,

HepeBeHckux aereit —

M KATANA OTI M ne M 0ckBE. | BoT Takas cMelIHas KopoBa.

Cepeeii I[lonaxos
JKopa ObIn NbsIHBIN, HO TIPBITKUH.
Cxkasai, 4To MpeANpUMeET IOMBITKY,
Beimen u3 6apa
Kynuts aBe curapsl,
Ho xymnui cpasy Tpu o omuoke.



ITerp UBanoB

A ¢TenOM ,MOEAAA KOTAET kY,
Mansiux QEA 3ARWIBAA, ConeTdl.
ﬁ)(}\ CEMNeA  IA CToauN
Bo&xam:)CtM("’ Negyort.

M onre sun Tor BA HMEYUK KTAETY,
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I'eopruii MuxkiaymoHok

| ﬂ'

KP)’I’(HH'J CTAPUK u3 Tsspu
BACTPAN OKHAXANl B ABEPY.
He 4ABAS NPOUTW,

Ok cTofA HA fIyTU —

OwEm: KPY Mblu CTAPUK U3 Te.!-:m.
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OJger Kum

/10 cosHATENAE A S48KA 1 3 P ury
3Axo'r€/l OH nNPOHeCTL TPU KHUIH
MPe WuA  HARKCATE

!—Ae TO kWuI TPUABATSE ﬂﬂf&

Ha [1P0Ye s Torsko TP L4444 B ﬁfre

JAmurtpuii Baiic

E?)(ﬂbtl:l CTAPUK U3 Ead}bBDHuu
npekun Yoo XU3HL FE3 PHPHOHuu’
Ha CICPUNW § urpan
HG B puTH HE [16 nav

Tgr'ogxu\] Capuc wy baspronuu,

27



Pycaan ITaxoakos

AnToH Bysatos

QAUH Yypa A m3 Remgm

Al‘OEVM COMUHGTH CEPEWAAD!,
M Y RA¥AOMO AOMA
OT QVAHOYO ARORA

YzsaAru ygETel uy TpEnaap,
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/\WBOSHMEALHHC& ModbYuk U3 pufq
DFDWT‘M B(E Y{eH L€ KHarw
7/Hero Habcel‘aa
OTP%\& 60?011

Eo POJATAIL, CTAA MAAb4uk (3 Puru,'
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Jdanuun AxumoB

Chsnoruv pUK 8 .'.?AkqprfﬂﬁéE
Hapaxancd B SEATHIE [1MATHE .
1o £8opam o1 Kodu

V| aeren BECEMM.,

Bﬂ f»/gzLHoﬁ L VMW/( ﬁjmpom

Huxknura MoH4YeHKO

Aofpog.vwswé crepuk u3 /ﬁb-l;’roptd
C"fcu\ YuTaTe MHTO Ryupee npo OpLOR,
Cm/l OH CHAbhO crpauied,

Cras dosrecs NP ew.

’ Bor TRtoL CTRpuvaL 3 //J»b-f/fo;’&

f
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Januia bakiiaxkeHKo

"FEH&E/"I"\“HMCT’J A anva
MpeycnA B HEZAKOHHOM FAQAHUM,
AENYTATAN (A4AA,

Mcxoy BCTpEAR pEwaAA

Bor TAKAZ noAnTuKA B AAKRMW.
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Januna Kynuc

OPW'HOKM A cTark & JaKAp nATe &
HApﬁAnAcn A 3CAE HOC NAATGE .
Na ABOPAM  OH XxO0ARAA
N sered  accenmn.

E)o-r Hymuow C<TAMYOK B DA KaphATsE.
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Martseii bBypaaka

Anjapeii AOpaxun

Quie cmaonvan wo EBpomy
[TocTes ko Komp et OKofMiy,
)’{AK—TO PAT 0K ynAA

U e cepausy 3a00as;
s 7 Baem mue U agorrer "

CEﬁoBe\Muﬁ CTAPUK 13 rEPNAHHV\

C CXBEHRPOM (TPHEXAA 1Y #AHMM ,
[JVBEHM? oH PAIBUA

M BKAPMAH rOAOXUA .

(,Eﬁowmcbr«f 4YAKK W3 rﬁ?NAH uw.
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HNBan KpamapeHnko

Kun wanssux 13 roeona Miens,
(ammwuiﬁ B BUMIK HEYARHAD.
0// CABEL TAM, (UBEEA
[4 COBCEM MIOLES FA

Jror cor8wni MasvouA 8 Maemy,
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KOpnii Kykapues

[Joasosaroid rypwan w3 Uradwi
117/5’ UNEET & ABHo YKE TAANA.
(568 BCe CHAdoErf &om,
(e B KapTy NAPINA,

aﬁ JeEKAN  [okxilaTb B L/c/m HHUK.
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Huxouaii Koznosckuii Baagumup lyabrud

Clt)mo&\'rhlﬁ Hyrenk W3 [Ta purea ﬂBKM/‘D; HEAOBEK U3 rﬁPMr’\hhM
3a xoTen ¢ebe mwore APECTU DA OBoXkAA HA MANTANE KATAGME,
0:-\ NpocT uA BeEM danry B é,EH.'p PORAE Hbg CECTOY(
(u asgar BCEW B3ARM M | Ou cxaTmALS C ropst,

Bot Taxon Atxaeut@k 13 MApunca HDAWHA TAK Mlpnota 04 3544..%:45'.
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